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1 横空出世，再启征程

2 千呼万唤，只待东风

3 齐心聚力，班师得胜
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01 横空出世，再启征程

l继承发展，革故鼎新

l内修于心，外化于行

l仰望天空，脚踏实地

l与时俱进，瞻首未来
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AACR2
英国版和北美版的统一

编目过程的转变（标引           著录）

全面贯彻了ISBD的原则和方法

大量增补了非书资料的著录规则

AACR3
CoP宣布编制《AACR3：资源描
述与检索》，任命汤姆•德尔赛
（Tom Delsey）为主编。允许编
目员依据资源特征，通过“一般
规则+特殊内容类型+特殊媒介类
型”的方式，组合个性化规则。
没有实现质的飞跃。

RDA（编制）
边编制、边发布、边征求意见、
边修订。尽管争议质疑，却始终
前行。完成编制。

AACR1
英国版 vs. 北美版

不能满足对新兴资源著录的需求

没有体现ISBD的内容

未将计算机编目的因素考虑进去

AACR2R
越来越复杂 ;缺乏逻辑结构;混淆内容
和载体数据;层属关系缺失;英美观点
为中心;先于FRBR制订;对文献排列支
持不够;出版时没有互联网和格式良好
的元数据

RDA（更名）
AACR3更名为RDA，旨在建立
数字世界通用的资源描述与检索
的新标准。目标：去英美化，走
出英语世界；去图书馆化，走出
图书馆世界。

继承发展，革故鼎新 —— RDA的发展脉络

2010

RDA（发布）
联 机 版 R D A 工 具 套 件 （ R D A 
Toolkit）正式发布,同年11月，活
页型印刷版发布。
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内修于心，外化于行 —— RDA的更新完善 
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内修于心，外化于行 —— RDA的更新完善 

                    RDA更新细目（涉及条款数量）

时间 增加 删除 修订 其他 合计

2013年7月       100        28        30       86      244

2014年4月        78        41        80      339      538

2015年4月       132        76       249       14      471

2016年4月        26         5        50       18       99

2017年4月        14         5        70        1       90

合计       350       155       479       458     1442
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仰望天空，脚踏实地 —— RDA的推广普及（语言版本） 

http://www.rdatoolkit.org/translation 

加泰罗尼亚语
英语

芬兰语
法语
德语

意大利语
西班牙语
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仰望天空，脚踏实地 —— RDA的推广普及（政策声明） 

http://www.rdatoolkit.org/translation 

德语地区

英国

瑞典

加拿大

美国

音乐图书馆协会

澳大利亚

芬兰
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与时俱进，瞻首未来 —— IFLA LRM对RDA的影响 

http://www.rdatoolkit.org/translation 

     根据11月在法兰克福召开会议的精神，RSC宣布了将IFLA LRM应用于RDA的计划。尽管LRM

还未经IFLA官方通过和出版，RSC认为还是有必要在此之前做好应对，因为3R（ RDA Toolkit 

Restructure and Redesign Project ）项目的开展为此提供了机会，而且在官方通过之前LRM的

改动都不会太大。



2017年8月

2016年11月

2016年6月-10月

2016年2月

2013年

FRBR-LRM草案

2013年，在新加坡成立FRBR统一版编辑组（Consolidation 
Editorial Group，简称CEG），负责模型的草拟，模型暂定
名称为FRBR-LRM。

CEG

IFLA图书馆参考模型（IFLA Library Reference Model, IFLA LRM）——发展脉络

2016年2月，CEG完成FRBR-LRM草案，在全球范围内征求
意见，该项工作于2016年5月完成。

IFLA LRM正式版
2017年8月，IFLA LRM最终获得IFLA专业委员会的批准，并
发布了正式版。

2016年11月，IFLA LRM经过修订形成提交审核版，并获得了
FRBR评估组的通过。

2016年6月-10月，CEG在完成FRBR-LRM草案征求意见之后，
致力于草案的修改完善，并将模型更名为IFLA LRM。

IFLA LRM

IFLA LRM提交审核版



FRBR
书目记录的功能需求

1998年

FRAD
规范数据的功能需求

2009年

FRSAD
主题规范数据的功能需求

2011年

IFLA LRM
IFLA图书馆参考模型

2017年

IFLA图书馆参考模型（IFLA Library Reference Model, IFLA LRM）—— 统一版

FR概念模型家族 统一版



三个模型对共同的
问题采取不同的观
点和解决方法

模型中的“平面”结构使模
型冗赘复杂，作为高层模型
的一般化程度受到影响

在编目实践中，一个完整的书目系统同时
需要全部三个模型，但要在一个系统中同
时采用三者，则需要解决非常复杂的问题，
三个模型本身并没有对此做出指导

编制统一版的原因

例如：对“用户”
这一概念范畴的理
解不同导致所定义
的“用户任务”存
在明显差异。

编目工作包含书目
著录和标引两个环
节，标引需应用规
范控制系统。



查找——通过任

何相关条件进行检

索，以汇集有关感

兴趣的一个或多个

资源的信息。

IFLA LRM用户任务

识别——清晰地

了解找到的资源的

性质，并在相似资

源中进行区分。

选择——确定找

到的资源是否适合，

允许接受或拒绝特

定的资源。

探索——利用资

源之间的关系发现

资源，并将它们放

置在特定的情境中。

获取——访问资

源内容。
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IFLA LRM实体——The classes which are the focus of interest（兴趣焦点的类别） 

http://www.rdatoolkit.org/translation 
顶层 第2级 第3级

LRM-E1 Res
LRM-E2 Work
LRM-E3 Expression
LRM-E4 Manifestation
LRM-E5 Item
LRM-E6 Agent

LRM-E7 Person
LRM-E8 Collective Agent

LRM-E9 Nomen
LRM-E10 Place
LRM-E11 Time-span

FR家族
18

IFLA LRM
11
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IFLA LRM实体

http://www.rdatoolkit.org/translation 

层级 实体名称 来源
 顶层 Res 重新定义（重命名自FRSAD中的Thema）

第2级

Work

保留自FRBR
Expression
Manifestation
Item
Agent 新增
Nomen 由FRSAD中的Nomen和FRAD中的Name合并而成
Place 新增（目的和范围已不同）
Time-span 新增

第3级
Person 保留自FRBR
Collective Agent 新增

取消的实体

Identifier    Controlled Access Point

Family         Corporate Body

Concept      Object         Event         Place 

Rules            Agency

合并入Nomen

合并入Collective Agent

合并入Res

删除



IFLA LRM属性——The data which characterizes instances of entities（描述实体实例的数据） 

实体 属性 数量
Res 类别、附注 2
Work 类别、代表性内容表达的属性 2
Expression 类别、数量、读者对象、使用权利、地图比例尺、语言、调、

表演媒介 8

Manifestation 类别、数量、读者对象、载体表现说明、检索条件、使用权利 6
Item 馆藏地、使用权利 2
Agent 联系信息、活动领域、语言、 3
Person 职业/工作 1
Nomen 类别、名称字符串、体系、读者对象、使用环境、参考源、

语言、文字、文字转换 9

Place 类别、位置 2
Time-span 开始、结束 2
合计 37

正式版新增属性

删除的属性 “内容表达”的属性“代表性” “名称”的属性“状态”



IFLA LRM关系——The properties which link instances of entities（链接实体实例的特性） 

关系编号 关系内容
LRM-R1 RES与RES相联系（is associated with）

LRM-R2 WORK通过EXPRESSION实现（is realized through）

LRM-R3 EXPRESSION在MANIFESTATION中具体化（is embodied in ）

LRM-R4 MANIFESTATION由ITEM例证（is exemplified by ）

LRM-R5 WORK由AGENT创作（was created by）

LRM-R6 EXPRESSION由AGENT创作（was created by）

LRM-R7 MANIFESTATION由AGENT创作（was created by ）

LRM-R8 MANIFESTATION由AGENT生产（was manufactured by ）

LRM-R9 MANIFESTATION由AGENT发行（is distributed by ）

LRM-R10 ITEM由AGENT拥有（is owned by ）

LRM-R11 ITEM由AGENT修改（was modified by）

LRM-R12 WORK拥有主题 RES（has as subject）

LRM-R13 RES有名称NOMEN（has appellation ）

LRM-R14 AGENT分配NOMEN（assigned ）



IFLA LRM关系

关系编号 关系内容
LRM-R15 NOMEN等同于NOMEN（is equivalent to）

LRM-R16 NOMEN有部分 NOMEN（has part）

LRM-R17 NOMEN是NOMEN的派生（is derivation of）

LRM-R18 WORK有部分WORK（has part）

LRM-R19 WORK先于WORK（precedes）

LRM-R20 WORK伴随/补充 WORK（accompanies / complements）

LRM-R21 WORK是WORK的灵感（is inspiration for）

LRM-R22 WORK是WORK的转型（is a transformation of）

LRM-R23 EXPRESSION有部分EXPRESSION（has part）

LRM-R24 EXPRESSION是EXPRESSION的衍生（is derivation of）

LRM-R25 EXPRESSION被EXPRESSION聚合（was aggregated by）

LRM-R26 MANIFESTATION有部分MANIFESTATION（has part）

LRM-R27 MANIFESTATION有复制品MANIFESTATION（has reproduction）

LRM-R28 ITEM有复制品MANIFESTATION（has reproduction）

正式版新增关系



IFLA LRM关系

关系编号 关系内容
LRM-R29 MANIFESTATION有交替MANIFESTATION（has alternate）
LRM-R30 AGENT是COLLECTIVE AGENT的成员（is member of）

LRM-R31 COLLECTIVE AGENT有部分COLLECTIVE AGENT（has part）

LRM-R32 COLLECTIVE AGENT先于COLLECTIVE AGENT（precedes）

LRM-R33 RES与PLACE有联系（has association with）

LRM-R34 PLACE有部分PLACE（has part）

LRM-R35 RES与TIME-SPAN有联系（has association with）

LRM-R36 TIME-SPAN有部分TIME-SPAN（has part ）



IFLA LRM关系

01 正向关系 vs. 反向关系（正式版已经取消“正向关系”的说法，直接称为“关系名称”，“反向  
关系”保留）。

模型隐藏了一些关系未独立构建，这是由其实体中包含上位类和下位类层级关系决定的，这种
“关系”的构建方式在新模型中被称为“快捷方式”（short-cut）。

04
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IFLA图书馆参考模型 —— 如何获取

http://www.rdatoolkit.org/translation 

https://www.ifla.org/publications/node/11412



请替换文字内容

IFLA图书馆参考模型 —— 重要文档说明

1. 用户任务
    IFLA LRM强调5个一般用户任务：查找、识别
、选择、获取、探索。正如FRBR和FRSAD一样，
IFLA LRM主要关注的是满足终端用户（以及为终
端用户服务的中介）需求所需的数据和功能。
FRAD模型的视角则有所不同，因为FRAD在定义
其用户任务时既考虑终端用户的需求，也考虑图书
馆行政管理方面的需要，这一点反映在FRAD的用
户任务“阐明关系”和“提供依据”上。
    IFLA LRM前4个用户任务（查找、识别、选择
、获取）定义为与FRBR的4个用户任务名称相同，
但是其的一般化。任务“查找”和“识别”也同样
定义一般化以覆盖FRAD和FRSAD相同名称的任务
。“选择”定义一般化以涵盖FRSAD的“选择”用
户任务。“探索”任务取自FRSAD，但是在IFLA 
LRM中定义为涵盖FRAD“阐明关系”用户任务的
某些方面。FRAD“阐明关系”用户任务的其他方
面视为不在IFLA LRM的范围之内。FRAD最后一个
用户任务“提供依据”，由于是与图书馆员工的工
作相关，所以被排除在IFLA LRM的范围之外。



IFLA图书馆参考模型 —— 重要文档说明

查找符合用户描述条件
的实体（即利用实体的
属性或关系在一个文档
或数据库中找到一个或
一组实体）。

查找一个符合描述条件
的实体或一组实体（即
使用单一属性、属性组
合或实体间关系作为检
索条件查找单一实体或
一组实体）；或使用属
性及其关系在整个书目
实体的世界中查找。

查找一个或多个主题或
它们的名称，它们要符
合用户描述条件、使用
的属性和关系。

通过任何相关条件进行
检索，以汇集有关感兴
趣的一个或多个资源的
信息。



IFLA LRM与FR家族三模型的主要区别

01 与FRBR和FRSAD一样，IFLA LRM关注满足终端用户需求所需的数据和功能。FRAD则不同，其用户任务   
既考虑终端用户的需求，也考虑图书馆行政管理的需要，所以包含“contextualize”（阐明关系）和
“justify”（提供依据）两个用户任务。IFLA LRM前4个用户任务（查找、识别、选择、获取）的定义与
FRBR的相同，但将其进行了一般化处理。“探索”任务取自FRSAD，但是在IFLA LRM中定义为涵盖
FRAD“阐明关系”用户任务的某些方面。FRAD“阐明关系”用户任务的其他方面视为不在IFLA LRM的范
围之内。FRAD最后一个用户任务“提供依据”，由于是与图书馆员工的工作相关，所以被排除在IFLA LRM
的范围之外。删除

删除



IFLA LRM与FR家族三模型的主要区别

01 IFLA LRM仅定义了11个实体。与之前“平面”的实体结构不同，IFLA LRM的实体是超类/子类的结构，允
许将属性和关系从超类移至其之下的子类。 FRSAD实体“Thema”被一般化，并重名为“Res”（拉丁语
“thing”的意思），成为层级中的顶层实体，即所有其他实体的超类。

02 FRBR第1组实体（作品、内容表达、载体表现、单件）被保留，定义重新修订。新的超类实体“代理”包含
FRBR第2组实体（个人、团体）以及FRAD中的实体“家族”。实体“个人”被保留，采用了FRBR的定义
（而未采用FRAD的定义），并重新表述。新实体“集体代理”包含“家族”和“团体”。FRBR第3组实体
（概念、物体、事件、地点）被取消，可归入“Res”。术语“地点”用作了一个新的一般实体的名称，还
定义了另一个新实体“时间跨度”。

03 FRAD实体“Name”和FRASD实体“Nomen”合并为单独的实体，用术语“Nomen”。FRAD实体“标识符”
和“受控检索点”被取消，但被视为“Nomen”的类型或类别。Nomen的定义： An association between 
an entity and a designation that refers to it （一个实体及指代其的名称之间的关联）。“名称”实体可以
理解成一个“Res”实例和一个名称字符串之间关系的具体化。

FRAD最后两个实体“机构”和“规则”，作为分配“规范检索点”的图书馆中间工作流程被排除在IFLA 
LRM模型的功能范围之外。

04



IFLA LRM与FR家族三模型的主要区别



IFLA LRM与FR家族三模型的主要区别

01 IFLA LRM包括37个属性，与10个实体相关（“集体代理”无属性）。之前的很多属性被转成“关系”。例
如，连接实体“Nomen”与其他实体的情况变成了“称呼关系”。再如，FRAD个人的属性“机构”意味着
“成员”，被定义为“成员关系”[LRM-R30：AGENT 是COLLECTIVE AGENT的成员（is member of]

02 之前为实体“作品“提供分类的FRBR作品的属性（例如，作品的形式、计划终止）现在被归入实体“作品”
的属性“category”（LRM-E2-A1）。类似的，FRBR内容表达的属性“内容表达的形式”“内容表达的可
扩展性”“内容表达的可修改性”也被定义为内容表达的“category”（LRM-E3-A1）。

03 实体“作品”新增一个属性“representative expression”（LRM-E2-A2）。是指“对体现作品特征具有
重要意义的属性，其值取自作品有代表性的或典型的内容表达”。关于该属性，模型在5.6有专门说明，涵
盖了几层含义：一是，有代表性的内容表达通常是首个或原始内容表达，但由于某些作品内容表达衍生历
史的复杂性，其代表性内容表达的属性可能并未出现在原始内容表达中，而是基于终端用户的文化推断和
约定俗成；二是，该属性的值严格来说，涉及的是内容表达的特征而非作品的特征，但由于认为特征对描
述和识别作品很有用，因此，相关内容表达属性的值可以名义上“转移”给作品并用于作品的识别；三是，
该属性依作品类型而有所不同，且是多值的，例如，对于文本作品，“语言”“读者对象”可以作为代表
性内容表达的属性；对于音乐作品，“调”“表演媒介”可被选作代表性内容表达的属性；对于地图作品，
“地图比例尺”“投影”可被选作代表性内容表达的属性。



IFLA LRM与FR家族三模型的主要区别

05 单件属性“location”（LRM-E5-A1）被保留，“access restictions”更名为“use rights”（LRM-E5-
A2）。“provenance”和“ownership”属性定义为了代理的“拥有关系”（LRM-R10）。FRBR和FRAD
中单件的特定属性（展览历史、处理历史、处理日程）被认为是与图书馆行政管理相关的元数据，因此被排
除在IFLA LRM之外。

06 由于IFLA LRM所具有的超类/子类实体结构，为超类实体（例如，代理）定义的属性可自动适用于其子类实
体（个人、集体代理），而无需在模型中再为此声明。这样，FRAD中个人、家族和团体的属性“联系信
息”“语言”“活动领域”就合并为实体“代理”的属性（LRM-E6-A1至LRM-E6-A3)。

07
FASAD中实体“Nomen”的属性与FRAD实体“名称”“标识符”“受控检索点”的属性合并，形成IFLA 
LRM“Nomen”实体的9个属性。其中，“名称字符串”是指“构成一个通过‘nomen’与某实体相联系
的名称的符号组合”。如果没有任何上下文环境，“名称字符串”属性的值仅仅是字面上的，可能与世界
上的任何事物相联系。在真实世界里，同一实体可通过多个“名称”来指称（如同义词），而“名称字符
串”属性的值在没有语境的情况下，对于不同实体的实例来说也有可能是相同的（如一词多义或同形异
义）。但是，在书目系统的受控环境中，实体“名称”的属性“名称字符串”被消除了歧义，从而做到每
个“名称字符串”仅与一个“Res”实体的实例相联系。

04 FRBR为实体“载体表现”定义的许多属性实质上是由转录自载体表现有代表性的实例的说明。在IFLA 
LRM中，所声明的“manifestation statement”（LRM-E4-A4）属性将这些属性归于一起，使它们作
为该属性的子类使用。



IFLA LRM与FR家族三模型的主要区别

01 IFLA LRM声明了36种关系（同时具有关系名称和反向名称）。与之前的“平面”关系结构不同，IFLA LRM
定义了一个新的“顶层”关系：“Res”与“Res”相关联（LRM-R1），所有其他关系都是该关系的细分。

02 FRBR的基本关系结构被保留，包括第1组实体之间的三个基本关系（LRM-R2 至LRM-R4）、第2组代理关
系（LRM-R5至LRM-R11）和作品的主题关系（LRM-R12）。但是，主题关系用实体“Res”声明，第2组
实体的责任关系用实体“代理”声明。

03 FRAD和FRASD的称呼关系“Res”和“Nomen”（LRM-R13）被保留，名称分配关系（LRM-R14）一
般化了若干个FRAD中关于创建和分配“受控检索点”实体的关系。FRAD中“是…基础”的关系合并到
“名称”的衍生关系中（LRM-R17）。

LRM声明了实体“代理“与它的子类“个人”和“集体代理”之间的三种关系。所声明的成员关系
（LRM-R30）连接一个代理与一个集体代理，并包括家族（集体代理的一种类型）或团体中的个人成员。
整体-部分关系（LRM-R31）和继承关系（LRM-R32）在集体代理中声明，涵盖了FRAD团体的层级和连
续关系，以及家族的谱系关系。FRAD此外定义的家族和团体之间的创建和拥有关系在LRM中未做声明。

04
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RDA依据IFLA LRM的新修订—— 拭目以待

http://www.rdatoolkit.org/translation 

“代理“（Agent/Agents）
代替

个人、家族、团体

“资源”（Resources）
具化为

作品、内容表达、载体表现、单件

2017.2
术语修订

2017.4-2018.4
冻结
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02 千呼万唤，只待东风

l耳听为虚，眼见为实

l雨后春笋，别开生面

l他山之石，启迪思维

l风生水起，方兴未艾



2012年7月

“RDA理论与实践“培训班暨“RDA在中国的实践和挑战”研讨会

2012年7月9日至11日，由国家图书馆主办的“《资源描述与检索》（RDA）理论与实践”培训班暨“RDA在中国

的实践和挑战”研讨会在北京隆重举行。会议邀请到国际编目界最知名专家、美国国会图书馆政策与标准部主任、

RDA发展联合指导委员会主席芭芭拉•B•蒂利特（Dr. Barbara B. Tillett）作为培训教师，传授RDA的相关知识，宣

传RDA的研究成果，探讨RDA未来走向。来自全国各地编目领域的专家学者及图书馆专业馆员200余人共同参加了

培训。

Barbara  B. Tillett 专家领导合影

耳听为虚，眼见为实 —— 与RDA的第一次亲密接触



请替换
文字内容

请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可以直接复制你的内

容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可以直接复

制你的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可

以直接复制你的内容到此。

请替换文字内容

雨后春笋，别开生面 —— RDA在我国的学习热潮 

http://www.rdatoolkit.org/translation 
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雨后春笋，别开生面 —— RDA在我国的学习热潮 

http://www.rdatoolkit.org/translation 

国家图书馆馆藏

硕士论文



雨后春笋，别开生面 —— RDA在我国的学习热潮 
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请替换文字内容

雨后春笋，别开生面 —— RDA在我国的学习热潮 

http://www.rdatoolkit.org/translation 
课题名称 负责人 单位 起始时间 课题类型 是否结题 发表论文数量

《资源描述与检索 (RDA)》的进展及其影响研究 吴晓静 国家图书馆 2007 国家图书馆一般项目 是 3

基于数字资源编目视角的RDA与AACR2比较研究 杨慧 清华大学图书馆 2012
北京地区高校图书馆

2012-2014年科研基金
项目

是 0

《资源描述与检索》的中文化及其应用研究 胡小菁 华东师范大学图书馆 2011 国家社科基金项目 是 12

资源描述与检索 (RDA)在国家图书馆的实施方向
及应用策略研究

顾犇 国家图书馆 2012 国家图书馆重点项目 是 7

国际性编目规则
及其发展研究

孙更新 武汉大学 2011 国家社科基金项目 否 10

国家图书馆外文文献资源RDA本地政策声明暨书
目记录操作细则编制研究

罗翀 国家图书馆 2015
国家图书馆一般项目

是 9



37

RDA：从设想到实施（胡小菁）

2012.3 2014.9 2014.12 2015.5 2016.102012.7 2016.5

RDA的理论与实践（ Barbara  B. Tillett ）
国家图书馆RDA理论与实践培训班（北京）

CALIS联合目录RDA编目培训研讨会（北京）

RDA的理论与实践培训班（南京）
国家图书馆RDA理论与实践培训班（北京）

国家图书馆RDA理论与实践培训班（北京）

参训人数：110+130+170+170+100+35+35       750
培训形式：

雨后春笋，别开生面 —— RDA在我国的学习热潮 



2012年7月

2015年10月26日，国家图书馆邀请到加拿大渥太华大学图书馆的编目专家克里斯·奥利弗(Chris Oliver)做了题为“RDA的挑战

和未来方向”的主题学术讲座，吸引到来自馆内外的听众约120人。

2016年10月21日，国家图书馆邀请到国际图联FRBR评估组FRBR统一版编辑组主席帕特·里瓦（Pat Riva）做了题为“新的图

书馆数据概念模型——IFLA LRM”的主题学术讲座，吸引到来自馆内外的听众约150人。

Barbara  B. Tillett 请替换文字内容

他山之石，启迪思维 ——  外国专家多次莅临



—  39 — 
风生水起，方兴未艾 —— 从研究理论到关注实践



—  40 — 
风生水起，方兴未艾 —— 从研究理论到关注实践



2012年7月 专家领导合影

风生水起，方兴未艾 —— 从研究理论到关注实践



—  42 — 
风生水起，方兴未艾 —— 从研究理论到关注实践

RDA百日通



—  43 — 
风生水起，方兴未艾 —— 从研究理论到关注实践 RDA百日通
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03 齐心聚力，班师得胜

l高瞻远瞩，领军业界

l人才培养，初具规模

l千呼万唤，呼之欲出

l躬行实践，落地生根



•  成立RDA师资团队
•  每周授课，系统学习
•  提供论文选题，辅导论文撰写
•  参与撰写学术专著
•  申报或参与科研项目
•  担任业界RDA培训授课教师

•  2014-2017，共举办业界RDA培训9次，
   受众约400人次
•  丰富教学内容，灵活教学手段，从书本式
   授课发展为计算机上机教学
•  培训材料新颖独特，将枯燥的条款具象化
•  请进来与走出去相结合，本地教学与远程
   辅导相结合

•  RDA的进展及其影响研究  2007-2009
•  RDA在国家图书馆的实施方向及应用策略研究
•  国家图书馆外文文献资源RDA本地政策声明暨
   书目记录操作细则编制研究

•《资源描述与检索》中译本  2012
•《RDA全视角解读》 2015
•《RDA百日通》 2017

       理论研究
       专著丰硕

    课题项目
    搭建平台

    人才队伍
    初具规模

       业界推广
       如火如荼

高瞻远瞩，领军业界 —— 国家图书馆在RDA理论与实践领域的求索



人才培养，初具规模 —— RDA师资团队齐心戮力，成果丰硕

序号 作者 题名 期刊 刊期 核心
1 罗翀 RDA在中国的实施设想 国家图书馆学刊 2014/01 是

2 罗翀 解读RDA中文版 图书馆 2014/04 是

3 罗翀 试论国家图书馆外文文献资源RDA本地政策声明
设计思路

国家图书馆学刊 2015/03 是

4 罗翀 国家图书馆实施出版物与书目数据捆绑交换之设
想

图书馆研究 2016/03 否

5 罗翀 国家图书馆外文书目数据RDA化改造刍论 国家图书馆学刊 2017/04 是

6 蔡丹 RDA与AACR2著录规则变化之详解 图书馆杂志 2014/05 是

7 赵丹丹 RDA在世界范围内的应用及启示 山东图书馆学刊 2014/05 否

8 赵丹丹 MARC21数据格式RDA化的修订 图书馆 2015/02 是

9 赵丹丹 汇编作品的RDA编目方法及与AACR2之比较 图书馆工作与研究 2015/08 是

10 赵丹丹 RDA中内容表达实体及其属性与书目记录的变化 图书馆杂志 2017/01 是

11 刘丹 LC-PCC PS的特色及优劣分析 图书馆杂志 2016/05 是

12 刘丹 NLC PS (FLM)编制原则与特点解析 图书馆工作与研究 2017/08 是

国家图书馆外文采编部RDA师资团成员2013-2017年发表论文一览表（仅汇总第一作者）



—  47 — 
人才培养，初具规模 —— RDA师资团队齐心戮力，成果丰硕

序号 作者 题名 期刊 刊期 核心
13 李菡 对国家图书馆外文编目RDA本地政策声明中责

任说明元素处理方法的若干思考 
新世纪图书馆 2016/03 否

14 李菡 IFLA图书馆参考模型中的关系 图书馆论坛 2017/04 是

15 袁硕 FR家族概念模型统一版——《FRBR图书馆参考
模型》初探 

数字图书馆论坛 2017/01 否

16 王志君 浅谈RDA在日本的实践活动 图书馆界 2014/05 否

17 赵娜 编目一体化在RDA中的体现 山东图书馆学刊 2017/02 否

18 霍晓伟 浅议《国际编目原则声明》的新变化 图书馆 2014/05 是

19 霍晓伟 《新日本目录规则》的结构和内容特点浅议 国家图书馆学刊 2017/03 是

20 杨恩毅 试论FRBR-LRM与FR家族三模型的区别与联系 图书馆杂志 录用 是

21 杨恩毅 国家图书馆外文采编部RDA本地化应用测试分
析与展望

图书馆研究与工作 录用 否

22 王一楠 汤姆_德尔赛编目思想及对当代编目实践活动影
响初探

图书馆研究与工作 录用 否

23 高春 国家图书馆俄文编目实施RDA的前景与对策 图书馆学刊 录用 否

24 张璇 浅析RDA对规范控制思想的阐释 图书馆研究与工作 录用 否

……

国家图书馆外文采编部师资团队成员2013-2017年发表论文一览表（续表）



2015
1-9

2015
10-12

翻译各国PS

确定编制思路

2016
7-9

应用测试

2016
1-6

编制NLC PS (FLR)

2016
10-12

技术测试

2016
3.27 馆编目委员会

审核批准

千呼万唤，呼之欲出 —— 国家图书馆RDA本地政策声明的编制

2017
3.27-

正式启用



以“外文先行”为原则，
通过外文RDA实践探讨
中文编目路向

外文先行

以RDA结构为轴线，兼
具规则释义和政策声明
的双重职能

双重职能

以工具套件最新更新为
蓝本，密切追踪规则变
化和新发展

追踪更新

以MARC 21为格式规则，
增加大量实用性样例

MARC样例

以书目记录的编制为范
畴，预留延伸至规范记
录的空间

预留空间

以专题说明为平台，增
强本地政策的实践性

专题说明

以套录编目和原始编目
为分界，详细规定编目
的详简程度

套录原编

以数据的标准化为目标，
兼顾规则的弹性和经济性

兼顾弹性

千呼万唤，呼之欲出 —— 国家图书馆RDA本地政策声明的编制（确定编制原则）



重点和常用条款详细释义

2.3.3 并列正题名
    国家图书馆核心元素，信息取自资源内的任何来源。
1．并列正题名的信息源
    与AACR2相比，RDA并列正题名的信息源从主要信息源扩
大到资源内的任何来源。例如，并列正题名没有出现在图书的
题名页上，而出现在封面上，也可记录为并列正题名。
2．多个并列正题名
    RDA取消了有英美倾向的相关规则，并列题名除第一并列正
题名之外，不再要求优先记录英语的并列正题名。如果有多个
并列正题名，应按照在信息源上显示的序列、版面或字体设计
所指示的顺序进行转录。
3．以正题名形式呈现的原题名
    以正题名形式呈现的原题名，如果不同于正题名的语言，则
作为并列正题名处理，即使资源内不包含原文语言的文本。如
果与正题名语言相同，则视为其他题名信息。
例：
    245 14$aThe dream of the red chamber =$b红楼梦 
              /$c[English translation by Florence and Isabel 
              McHugh].



以MARC21格式举例并辅以说明

例1：
245 14$aThe sick rose, or, Disease and the art of medical illustration.
246 30$aDisease and the art of medical illustration
说明：交替题名作变异题名。
例2：
245 00$aぼくの友だち, あるいは, 友だちのぼく.
246 30$a友だちのぼく
说明：交替题名作变异题名。
…
例4：
245 10$a세계아동문학선집.$p수호전.
246 30$a수호전
说明：分部题名作变异题名。

例4：
264 #1$c[between 1800 and 1899?] 
264#1$c[1905から1945の間]
264 #1$c[между 1908 и 1913]
 说明：可能的时间范围，用“between”和“and”或其他语言

的等同词连接，AACR2中该用法只能用于相距20年之内的情
况，“19世纪”AACR2表示为：[18--?]。 



遇到选择时做决定

2.8.2.3 可选择的附加
（1）如果对识别或检索重要，将完整地址作为本地地名的一部分。
（2）如果对识别或检索重要，提供上级行政管辖区（州、省等和/或国家）
的名称作为本地地名的一部分，并指示该信息取自资源之外，置于方括号
内。
国家图书馆做法：
        不应用可选择的附加（1）的规则。应用可选择的附加（2）的规则，
例如，同一名称与多个地点相联系，需用上级行政管辖区名称作为区分。
例：
    264 #1$aLondon [Ontario] :$bCanadian Poetry Press,$c1995.



请替换
文字内容

请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可以直接复制你的内

容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可以直接复

制你的内容到此。请替换文字内容，点击添加相关标题文字，修改文字内容，也可

以直接复制你的内容到此。

请替换文字内容

专题问题集中说明

★汇编作品的处理方法（RDA 6.2.2.10、6.27.1.4、25.1.1.3、26.1.1.3）
（1）同一个人、家族或团体的汇编作品
1）作品的规范检索点由创作者的规范检索点随以作品首选题名构建，即书目记录采用100+240+245的形式。
2）如果汇编有总题名，将总题名作为正题名记录在245字段，汇编作品中各部作品的题名记录在505字段。
如果汇编没有总题名，将各部分的题名按其在汇编中出现的形式及顺序记录在245字段，各题名之间用空格、
分号、空格予以分隔，题名和题名间含有连接词and时也应如此，and与紧随其后的作品题名著录在一起。其
中仅第1部作品的正题名著录于245$a子字段，其他题名信息及其他各部作品的题名均著录于$b子字段。无需
再启用505字段。具体模式如下：
有总题名：
1XX 个人、家族或团体的规范检索点
240  惯用总题名
245  总题名 /$c责任说明
505  各部作品题名
7XX 各部作品的规范检索点（可选做）
无总题名：
1XX 个人、家族或团体的规范检索点
240  惯用总题名
245  $a第一作品题名 ;$b第二作品题名 ; 第三作品题名 /$c责任说明 
7XX 分析款目（可选做）



原始编目和套录编目分而处之

2.4.1 记录责任说明的基本说明
1．按信息源上出现的形式转录责任说明。与AACR2相比，RDA摒弃了“3原
则”，也不再使用责任说明中“et al.”这样的拉丁语。在“3原则”之下，如果责任
说明中提及的责任者超过3人，不论承担相同职能或承担不同职能，仅记录每
类职能的第一责任者，省略其他责任者，并用“[et al.]”表示省略。RDA将列出
多个个人等名称的责任说明作为单一的说明予以记录，不必考虑所列出的个
人、家族或团体承担的是相同或不同的职能。或者，省略第一个之外的其他
名称，用著录机构首选的语言和文字总括地说明所作的省略。（RDA 2.4.1.5）
NLC做法：
原始编目：与创作者相关的责任说明不能省略。其他责任说明可省略第一个
之外的其他名称，用各语种的编目语言总括地说明所做的省略。NLC西文编
目以英语作为编目语言，其他语言编目采用相应语言作为编目语言。
套录编目：如果责任说明如实按信息源转录，核对无误后保留套录信息。



NLC PS 附录
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特色附录

主要外文资源
书目记录工作

流程

RDA与AACR2
主要区别对照表



中文术语 英文术语 日文术语

高射投影幻灯片 overhead transparency トランスペアレンシー

幻灯片 slide スライド

盒式影片 film cartridge フィルム･カートリッジ

卡式影片 film cassette フイルム･カセット

幻灯卷片 film strip フイルムストリップ

盒式幻灯卷片 film strip cartridge フイルムストリップ･カートリッジ

幻灯条片 film slip フィルムスリップ

胶带 film reel フィルム･リール

胶卷 film rool フィルム･ロール

日文、俄文术语对照表

中文术语 英文术语 俄文术语

幻灯片 slide слайд

盒式影片 film cartridge фильм картриджа

卡式影片 film cassette кассетный фильм

幻灯卷片 film strip пленка слайда

盒式幻灯卷片 film strip cartridge пленка слайда картриджа

幻灯条片 film slip слип слайда

胶带 film reel кинопленка

胶卷 film rool рулон фильма
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NLC PS (FLR)的应用测试 —— 概况

时间安排

评估要素

测试人员

BA

学习培训，从容不迫

设定要素，设计问卷

人数众多，覆盖全面

n 共29人，占编目人员一半

n 西文图书编目组

n 东文图书采编组

n 俄文图书采编组

n 国际组织与外国政府出版物组

n 外文报刊采编组

n 测试者基本情况

n 测试者对RDA的学习和掌握情况

n 测试情况

n 测试体会

n 未来建议及技术需求

n 第1周：集中培训三次

n 第2周：测试人员自学

n 第3周~第4周：正式测试

n 第5周：统计分析并形成测试报告

应用测试



编目成本有所增长
但仍在可控范围内

改进现有工作平台，
建立RDA本地政策
声明完善机制

对RDA的学习和
掌握情况对编目
效率有所影响

编目员对RDA
的实施与推广
充满信心

 编目员已经具备了一  
定的RDA理论基础

NLC PS (FLR)的应用测试 —— 结论



70%

65%
75%

100%

更新完善编目自动校验功能

更新完善检索功能

NLC PS (FLR)的技术测试

                                     重设RDA化字段、子字段合法性，完善自动校验功能

                                     重设RDA化字段、子字段定义，完善标签屏帮助信息

检索点变更：词索引、标目索引

修改GUI 端记录编辑和检索界面的浏览功能

修改OPAC检索页面的功能显示
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NLC PS (FLR)—— 千呼万唤始出来



04

03

02

01

实操培训
在馆内开展NLC PS的各类各级实操培训，
确保编目员平稳顺利地应用本地政策

宣布Day One
按工作开展程度，确定我馆外文编
目正式启用RDA的切换日

出版NLC PS(FLR)
进一步完善NLC PS，并付诸出版，
随后启动业界培训和推广活动

系统切换
按RDA的需求改造Aleph500正式
机，包括校验和检索

躬行实践，落地生根 —— 近期计划



       暑往寒来，几易春秋，RDA本地化过程如此艰辛。一方面，编制本地化规则对青年科
研团队成员来说均尚属首次，另一方面，虽然国际上已经存在若干RDA本地政策声明，但
是各国国情馆情不同，其编制的本地规则从形式、内容到质量也参差不齐，很多与我国的
情况不相匹配，无法生搬硬套，只能融汇其思想精华，再依靠创新的思维另起炉灶。本地
政策完成之日即是苦尽甘来之时。我们共同享受了研究和探索的过程，体味到了团队合作
的力量，夯实了编目理论，锻炼了多方面的能力，实现了与科研工作的共同成长。
       但是，RDA本地政策的出台对RDA真正的应用于编目实践仍仅是一个开端，还有大
量长远目标有待我们去实现：中文编目的RDA化；RDA本地政策声明的在线发布与利用；
从馆级标准到国家标准的跨越；RDA本地政策声明的更新与修订机制……面对这些挑战，
我们任重道远，唯有上下求索。
        天下事有难易乎？为之，则难者亦易已；不为，则易者亦难矣。RDA的本地化实施
固然是一件难事，但是我们需要的是胆识，更是行动。我们相信跬步必能至千里，本地政
策声明的出台必是到达信息组织工作更加繁荣彼岸的重要津梁。

感言

躬行实践，落地生根 —— 长远目标
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“扁木园“欢迎你！

资
源

资讯

编目
小课堂

编目员
风采 



感谢聆听，批评指导


